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{1) Binark, Ismet & Eren. Halit, World Bibliography of Translation of the Meaning of
the Holy Quran: Printed Translations 1515-1980, (Istanbul: Research Centre For
Islamic History, Art and Culture), p.xxxi-xxii.
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{1} Walls, Andrew F., The Translation Principle in Christian History, in: Bible
Translation and the Spread of the Church, Philip C. Stine {(ed.}, (London: E. J.
Brill, 1992), p.24.
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Muhammad Shakir, On the Translation of the Koran into Foreign Languages, trans.

T. W. Arnold, in: The Moslem World, vol. XV1, 1926, pp.161-162.
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{3) Irving, T. B., The Quran, p.xli.
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In the Name of Allah, the Merciful, the Compassionate!
Praise be to Allah, who the three worlds made,

The Merciful, the Compassionate,

The King of the Day of Fate,

Thee alone do we worship, and of thee alone do we ask aid,
Guide us to the path that is straight-

The path of those to whom thy love is great,

Not those on whom is hate,

Nor they that deviate.

Amen

(1) Arberry, A]., The Holy Keran An Introduction with Selections, (London: George
Allen & Unwin Ltd., 1953), p.29.
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